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G I O V A N N I F R A N C E S C O A B E L A ' S L E G A C Y 
T O T H E J E S U I T C O L L E G E 

Introduction 

It would have been much more appropriate if this paper had been given 

in last year's History Week but at the time the idea of it had not yet been 

conceived. 1982 marked the fourth centenary of the birth of Giovanni Francesco 

Abela who was bom in Valletta in the year 1582, barely 17 years after that 

most notable and noble event in Maltese history, the Great Siege of Malta by 

the Turks (1). However, though the latter event was deservedly commemorated, 

not the slightest commemoration was. to my knowledge, made in celebration 

of the birth of this distinguished Maltese forebear. No stamp was issued. No 

publication compiled in his honour, as had been done in 1955, on the occasion 

of the centenary of his death (2). 

Nonetheless, Abela is still revered as one of the greatest personalities that 

left their mark on the history of the Maltese islands. Given the minute size of 

this nation, the stature of this great man gains further in nionumentality. His 

achievement as the first Maltese historian has been recognized both locally 

and abroad. His work Is still an important source of first-hand information on 

a number of subjects of Melltensia, such as folklore, placenamcs, the Maltese 

language, history and archaeology. His Descripf/on of the Maltese {stands (3) 

was translated into Latin by G.A. Seinero in 1725, Latin being the universal 

language of science and culture of that time. This translation was incorporated 

in Graefe's Thesaurus antiquitatum et historiarum llaliae ( 4 ) . 

Abela's personal attainment after his education in Maita and abroad is not 

a negligible one. He became Auditor of Grand Master de Paula, Chaplain and 

finally Vice Chancellor of the Order of Saint John, an extremely prominent 

1. O n the Hie and career . • G , F . A b e l a i c e I S . M i f i u d , Biblioteca Maltese. M a l t a 1764. 

pp .231-265: b y a ny s t a nda r d the best b i o g r a p h y ot A b c i a , c omp i l e d b y C a n o n G . F . 

Ag i u s de So l d a n i s . 

2. E . V . L e o p a r d ! e l at,, Gian Francesco Abela, Essays in his honour by members of 

the "Malta Historical Society on the occasion of the Third Centenary of his death 

(1655-191S). M a l t a 1961 . 

3 . G . F . A b e l a . Delia Descritlwne di Malta, Isola net Mare Siciliano con le me Antiehitd. 

ed attrt Notme, Ma l t a 1647. 

4. J . G . G r a e v i u i . Thesaurus antiquitalum el hsstoriisriim llaliae. Neapnlis, Sardiniae, 

Corsicae, Melitae. atque ailjaeentium terrorism insularumqite. v o l . X X I I I . I .e iden 1725, 

pp . 1-8, c o l ) , 1-468. Ano ther ed i t ion o l A b e l a ' s work w a s unde r t aken b y Pe t r u s V a n d e r . 

who ded ica ted i t to D o H c r m a n n u s B o e r h a v c . en t i t l ed Descriptia Melitae atque ad 

jacentium insttlarum... , L e i d e n , n . d . , w h i c h con ta i ns maps o l M a l t a and V a l l e t t a 

b y P . V a n d e r a n d different vers ions of A b e l a ' s i l l u s t r a t i o n s of Ma l t e se an t i qu i t i e s 
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s t a t u s i n a n i n s t i t u t i o n w h i c h a d m i t t e d f a r t o o f e w m e n o f M a l t e s e o r i g i n ( 5 ) . 

H e i s a l s o r e m e m b e r e d a s t h e p r o m o t e r o f t h e f i r s t N o t a r i a l A r c h i v e s f o r 

M a l t a ( 6 ) . B u t i t i s A b e l a t h e a n t i q u a r i a n , t h e c o l l e c t o r o f , a n d c o m m e n t a t o r 

o n a n c i e n t o b j e c t s t h a t c o n c e r n s t h i s b r i e f p a p e r . T h e w o r d ' a n t i q u a r i a n ' , o n e 

m u s t a d m i t , i m p l i e s n e g a t i v e , o u t d a t e d a t t i t u d e s d i s d a i n e d b y m o d e r n a c a d e m i c 

i n s i t u t i o n s a n d s c i e n t i f i c a p p r o a c h ( 7 ) . B u t A b e l a w a s a n a n t i q u a r i a n i n t h e 

p o s i t i v e s e n s e . H e w a s a p i o n e e r , a p r e c u r s o r i n t h e s t u d y o f M a l t e s e a n t i 

q u i t i e s . H e w a s a n a r c h a e o l o g i s t ante litteram. H e s h o w e d i n t e r e s t i n f i e l d 

e x p l o r a t i o n , w h i c h w a s d e s t i n e d t o d e v e l o p i n t o m o d e r n f i e l d a r c h a e o l o g y o n l y 

f o l l o w i n g t h e e x p e r i e n c e o f H e i n r i c h S c h l i e m a n n i n T r o y a n d M y c e n e a n d o f 

o t h e r 1 9 t h c e n t u r y e x p l o r e r s o f a n c i e n t c i v i l i s a t i o n s . H i s a p p r e c i a t i o n a n d i n t e r 

p r e t a t i o n o f a n c i e n t ' o b j e c t s d ' a r t ' p r e c e d e d b y m o r e t h a n a c e n t u r y J . J . W i n c k e l -

m a n n ' s e s t a b l i s h i n g o f a n c i e n t a r t c r i t i c i s m a n d h i s t o r y o n a s o l i d f o u n d a t i o n . 

G i a n F r a n c e s c o A b e l a v i s i t e d a r c h a e o l o g i c a l s i t e s o n t h e i s l a n d s a n d m a d e 

s o m e v e r y v a l u a b l e o b s e r v a t i o n s . H e a p p e a r s t o h a v e b e e n t h e f i r s t t o n o t e 

t h a t t h e a n c i e n t t e m p l e o f H e r c u l e s w a s t o b e i d e n t i f i e d w i t h t h e r e m a i n s o n 

t h e h i l l a t T a s - S i l g r a t h e r t h a n t h o s e o f B o r g i n - N a d u r ( 8 ) . A t T a s - S i l g h e 

o b s e r v e d f o u n d a t i o n s a n d c o u r s e s o f s t o n e s ' b e n l a v o r a t e e m e s s e i n s i e m e ' , 

a n d i n s u p p o r t o f h i s i d e n t i f i c a t i o n h e r e c o r d e d t h e d i s c o v e r y o f ' m e d a g l i e , 

p e z z i d i s t a t u e d ' i d o l e t t i , e d ' a l t r e c o s e , m i n i m i a v a n z i d i q u e l l a v a n a g e n t i l i t S 

e f a l s a r e l i g i o n e , q u i v i r i t r o v a t e s o t t o i l M a g i s t e r o d e l P r i n c i p e W i g n a c o u r t , 

m e n t r e a l c u n i n e l l ' i s t e s s o l u o g o c a v a n d o , s c i o c c a m e n t e p e n s a v a n o f a r a c q u i s t o 

d i ricco t e s o r o ' ( 9 ) . W e c a n n o t h e l p n o t i c i n g i n t h e s a m e s e n t e n c e o n t h e o n e 

h a n d A b e l a ' s u n r e f r a i n e d p r e j u d i c e a g a i n s t p a g a n r e l i g i o n s ( r e a d i l y c o n d o n e d i n 

v i e w o f h i s r e l i g i o u s b a c k g r o u n d a n d t h a t o f t h e r e a d e r s o f h i s b o o k e v e n 

t h o u g h i t s m a c k s o f u n s c i e n t i f i c b i a s ) a n d , o n t h e o t h e r , a s u r e s i g n o f ' a n t i 

q u a r i a n ' m a t u r i t y i n h i s r e p r o a c h d i r e c t e d a g a i n s t t r e a s u r e h u n t e r s . 

A b e l a a l s o s h o w e d a w a r e n e s s o f t h e p o t e n t i a l a r c h a e o l o g i c a l c o n n o t a t i o n s 

i n s o m e M a l t e s e p l a c e n a m e s , s u c h a s : S c i a t e l K u a b a r ( 1 0 ) , H a g a r K i m ( 1 1 ) , 

H a g i r a t a l U s i f ( 1 2 ) , G h a j n H o m m a m ( 1 3 ) , R a s c l C h n e j j e a ( 1 4 ) , K i b u r e l i h u t ( 1 5 ) , 

3 . M i f sud . Biblioteca, pp .236-241; L e o p a r d i , G . F. Abela, pp .9-11. 

6. M i f i u d , Biblioteca, p . 245 ; L e o p a r d i . G . F. Abela, p .11 

7 . S ee , for i n s t ance , M , P a l l o t t i n o , Che Cos'E L'Archeologia, F i r e n ze 1968, pp .59-70; 

G l y n . E . D a n i e l . A Hundred Years of Archaeology, L o n d o n 1950, pp.13-56. 

8. See A . B o n a n n o . " Q u i n t i n u s and the locat ion of the t emp le of H e r c u l e s at Marsa-

x l o k k " , Melita Historica, V I I I , no -3 ,p . l t 

9. A b e l a , Descrittione, p .108 , 

10. Ibid., p .16 . 

11 . Ibid., p.99. 

12. Ibid., p . 2 3 . 

J 3 . Ibid., p . 3 3 . 

14. Ibid., p . 69 . 

15. Ibid., p . 82 . 
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D o k i e n a ( 1 6 ) , a n d r i g h t l y i n t e r p r e t e d t h e t o p o n y n M i s a k f a ( I m s a q q f a ) a s r e f e r 

r i n g t o ' u n a g r a n d e p i e t r a , s o l l e v a t a d a t e r r a , e t a l l o g i a t a s o p r a d ' a l t r e n o n 

m e n g r a n d i ' , t h a t i s , a d o l m e n ( 1 7 ) . 

P e r h a p s t h e w o r s t a s p e c t s o f t h e a n t i q u a r i a n i n A b e l a c o m e t o t h e f o r e 

i n s u c h i n t e r p r e t a t i o n s a s t h o s e a t t r i b u t i n g t h e i m p r e s s i v e p r e h i s t o r i c b u i l d i n g s 

o f M a l t a t o a r a c e o f g i a n t s w h i c h , i n h i s v i e w a n d i n t h a t o f h i s c o n t e m 

p o r a r i e s , h a d i n h a b i t e d t h e M a l t e s e i s l a n d s ( 1 8 ) . H a g a r Q i m , i n f a c t , i s d e s c r i b e d 

a s n o t h i n g l e s s t h a n ' r o v i n e l u t t e d ' u n e d i f i c i o d e ' G i g a n t i ' ( 1 9 ) . 

W e d o n o t k n o w w h e t h e r A b e l a e v e r c o n d u c t e d a n y e x c a v a t i o n s h i m s e l f b u t 

h e c e r t a i n l y d i d c o l l e c t o b j e c t s w h i c h h e t h o u g h t t o b e a n c i e n t . I n t h i s r e 

s p e c t h e i s t h e f i r s t M a l t e s e c o l l e c t o r o f a n t i q u i t i e s k n o w n t o u s , e v e n t h o u g h 

a c e n t u r y e a r l i e r t h e F r e n c h m a n Q u i n t i n u s d e c l a r e d t o h a v e i n h i s p o s s e s s i o n 

a n a n c i e n t M a l t e s e c o i n w i t h t h e G r e e k l e g e n d M E L I T A I O N ( 2 0 ) . W e M a l t o s e 

s h o u l d b e e v e n m o r e g r a t e f u l l y a p p r e c i a t i v e o f A b e l a ' s e f f o r t s i n t h i s f i e l d 

s i n c e h i s p e r s o n a l c o l l e c t i o n o f a n t i q u i t i e s w a s d e s t i n e d t o f o r m t h e n u c l e u s 

a r o u n d w h i c h o u r n a t i o n ' s c o l l e c t i o n o f a r c h a e o l o g i c a l o b j e c t s , t h e N a t i o n a l 

M u s e u m o f A r c h a e o l o g y , w a s t o d e v e l o p ( 2 1 ) . 

T h e f i r s t s t e p i n t h i s d i r e c t i o n w a s t a k e n b y A b e l a i n 1 6 3 7 w h e n , a t t h e 

a g e o f 5 5 , h e b e q u e a t h e d t o t h e C o l l e g e o f t h e J e s u i t F a t h e r s I n V a l l e t t a t h e 

p e r p e t u a l a d m i n i s t r a t i o n a n d u s u f r u c t o f h i s h o u s e a n d g a r d e n o n t h e h i l l 

c a l l e d l a ' C o r t i n * i n t h e M a r s a h a r b o u r ( 2 2 ) . T h i s w a s d o n e b y m e a n s o f a d e e d 

o f a r a t h e r c o m p l e x n a t u r e w h i c h t o d a y c o n s t i t u t e s t h e c o r e o f a g r o u p o f 

d o c u m e n t s c o n n e c t e d w i t h t h i s b e q u e s t p r e s e r v e d i n t h e N a t i o n a l L i b r a r y o f 

M a l t a ( 2 3 ) . T h e m a n u s c r i p t i n q u e s t i o n i s n o d o u b t t h e o r i g i n a l d e e d f o r i t 

16. Ibid., p p . 98 , 1 01 . 

17. S e v e r a l more p l a cenames ot a r chaeo log i ca l v a l u e have been t r aced in late Med i eva l 

documen t s b y G . Wc t t i n ge r . " R o m e Ma l tese M e d i e v a l p lace-names ni a r chaeo log i ca l 

i n t e r e s t " , Atti del Colloquio Internaiionale di Archeologia Medievale (Palermo-Erice 

20-22 S e t i . 1974), P a l e r m o 1976. pp .329-365. 

18. A b e l a . Descrittione, pp .145-148. 

19. Ibid., p.99. 

20. J . Q u i n t i n u s , Melitae Insulae Deteriptio ex commentar,is NMNM quotidianarum, L y o n s 

1536, f . B l v . See a l so H . C . H . V e l l a , The Earliest Description of Malta {Lyons 1336). 

M a l t a 1980, pp .26-27. 

2 1 . G , A . C i a n t a r , Malta Illutlrala, M a l t a 1772, p. X ; M t i i u d . flib/iof«o, p .249; A . A . 

C a r u a n a , Ancient Pottery from Ike Ancient Pagan Tombs and Christian Cemeteries 

in the Islands of M a l t a . M a l t a 1899, p . l ; R . Bonn i e i Cut'-, ' T h e corner-stone of the 

M a l t a M u s e u m ' , in L e o p a r d i , G. F. Abela, pp .70-81. 

22 . L a t e r k n o w n as J e su i t s H i l l , to-day cove red to a grea t ex ten t b y the E l e c t r i c i t y 

Gene r a t i n g S t a t i o n . 

23 . N . L . M . T r e a s u r y A , M s . 115, I f . x i i i - xv i i i i . T r a n s c r i p t s a l so in T r e a s u r y A , M s . 114, 

f f .13 , 2O5v-206v. I a m v e r y m u c h indeb ted to D r . G . Wet t i nger for h is p rec ious he l p 

i n m y sea rch for these documen t s . 
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carries Abela's own signature and the seal of the Grand Master (24). The seal 

bears the effigy of Grand Master Joannes Paulus Lascaris Castellar in three 

quarter view (25). The seven page document is written on an extremely fine 

quality and beautifully preserved parchment which on one side has assumed 

an attractive golden patina. 

B r i e f Description of Documents 

The Jesuit Fathers appear to have been entrusted with the safekeeping of ihc 

original document since the group to which it belongs is bound in the first 

of three volumes constituting the "Ac ta Cotlegii Melitensis Soc. Jesu" (26). 

The group contains, in this order, the following documents all of which were 

to be found among the deeds of Notary Michele Ralli:-

l ) D o n a t i o n , da ted 10 J u l y 1627. o l a " c l a u s u r a d l t e r r a " on the h i l l ' ta l-Cort in" by A b e l a 

to the C o n v e n t u a l C h u r c h o l the Order of S t . J o h n . T h e deed con t a i n s a lso a c opy in 

I t a l i a n of A b e l a ' s pe t i t i on ( 'suppl ica ' ) w h i c h had been presented to the Counc i l of the 

O r d e r on 6 N o v e m b e r 1626, (27) 

3) T h e ma i n documen t wh i ch cons t i tu tes the or ig ina l con t r ac t by w h i c h A b e l a dona ted 

the perpe tua l a dm i n i s t r a t i o n a n d usu f ruc t of the same proper ty to the J e s u i t s ' Co l l ege . 

T h e document cons is ts of: 

a) a preamble in I t a l i a n da ted 1 Oc t obe r 1637; 

b) a c opy of the [ let i t ion i n L a t i n made to 1he C o u n c i l o l the I b d o r for j i e rm iss ion to 

change the d i spos i t i ons o i the prev ious (1627) dona t i on so that i . the usufruct tie g iven 

to the J e s u i t s ; i i . a piece of l and be added to the ' v i r i d a r i u m ' for the cons t ruc t i on of a 

c h a p e l ; a n d i i i . the proper ty shou l d r e m a i n in the possess ion of the Cap|ir1la di S. 

G i a c o m o in the same C o n v e n t u a l C h u r c h ; 

c) the f o rwa rd i ng of the pe t i t i on by the G r a n d Mas ter on It) J une 1637; 

d) a f avou rab l e dec is ion t a ken by the Counc i l of the O r de r on 19 J une 1637: 

e) the consent g i v e n by the G r a n d Muster on 18 Sep tember 1637 on the P a p a l au t ho r i t y 

g i ven by mean s an Apos to l i c B r i e f : 

24. Con sequen t l y , t h i s d o cumen t c a n be used to c ompa re the au tog raph manusc r i p t s in 

the Na t i o n a l L i b r a r y a t t r i b u t ed to A b e l a : see A . L u t t r e l l , " G i r o l a m o M a n d u c a and 

G i a n F r a n c e s c o A b e l a : t r ad i t i on and inven t ion i n Ma l tese h i s t o r i o g r a p h y " Melita 

Historica, V I I , no . 2, 1977, pp .106-107. notes 4-6. 

2 5 . U n f o r t u n a t e l y the upper p a r t of the h e a d , i nc l ud i ng the left e a r , a n d the lower par t 

of the ches t , showing the eight-pointed cross of the O rde r , a re m i s s i ng , 

26. N . L . M . , T r e a s u r y A . Mss , 114. 115. 116. 

27. N . L . M . , T r e a s u r y A , M s . 115, ff. x i i i r -x i i i v . 

t] l l i c text of the A|x>stolic B r i e f re leased on 30 J u l y 1637 from S a n t a Ma r i a Maggtore , 

R o m e ; 

g) a re lerncec back to e ) ; 

h) the deed itself t in I t a l i a n l w i t h the mo t i v e s , cond i t i ons , ob l i ga t i ons and s i gna t u res : 

il the coun te rs igna tu re and sea l ot G r a n d Master L a s c a r i s C a s t e l l a r g i v e n i n "Conven tu 

nos t r a ' on 5 J a n u a r y 1638 (uncorrec ted 1637), (28) 

3) T h e con t r ac t by w h i c h the Vene rab l e Co l l ege ol the J e su i t F a t h e r s took possess ion of 

the v i r i d a r i u m at II C o r t i n on the v e r y day of Abe l a ' s dea th , t ha t i s , 4 M a y 1655, (29) 

Motivations, Conditions and Obligations 

The motivation behind the original (1627) legacy is given as Abela's desire to 

express his gratitude towards the Venerable Langue of Casli l le and Portugal. 

Its purpose was to keep alight day and night the lamp of the Chapel of San 

Giacomo in the Conventual Church of St John. The usufruct of the bequeathed 

property was to be enjoyed by Abela in his lifetime, and after that by only 

two of his relatives (to be named later) and then by the Viccchancellor or 

Regent of the Order's Chancellory with the perpetual obligation of paying 10 

gold scudi and 14 tari' to the Procurator of the Langue of Castll le and Portugal 

for the upkeep of the same lamp, as well as the rent due to the Grand Master 

on the property in Paula which was also included in the bequest. The property 

was to be kept in good state and the three coats of arms and inscriptions, 

which the deed describes as being affixed above the doors of the buildings, 

were to be conserved in their place, never to be removed. Not only that, if 

they were ever to be destroyed by accident or eroded, the administrators were 

to restore them at their own expense. 

The last condition was that for no reason whatsoever should the property 

be disposed of otherwise than stated. In the last extreme the administration 

and usufruct of the property were to fall in the hands of the Prior of the 

Conventual Church. When, ten years later, Abela wanted to change the dis

positions of this legacy he needed special permission not only from the Order, 

but also from the Pope. 

It should be noted that no mention of antiquities is made in the 1627 

document. 

Abela's reasons for wanting to change these dispositions are described 

vaguely as 'alcune giuste cause' in his petition of 1637 and were accepted as 

such by the Papal authorities. They are laid out in detail in the text of the 

28. Ibid., ff. x v r -xv i i i r . 

29 . Ibid., I. x v i i i i r . 
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d o n a t i o n p r o p e r . I n t h e f i r s t p l a c e A b e l a w i s h e d t o e x p r e s s h i s g r a t i t u d e t o 

t h e J e s u i t F a t h e r s f o r h i s e a r l y e d u c a t i o n , b o t h m o r a l a n d i n t e l l e c t u a l ( 3 0 ) . 

S e c o n d l y h e w a n t e d t o p r o v i d e f o r t h e p r e s e r v a t i o n a n d m a i n t e n a n c e o f h i s 

C a s a d i S a n G i a c o m o a n d i t s a d j o i n i n g g a r d e n . A s h i s t h i r d m o t i v e h e r e p e a t s 

t h e s a m e ' g i u s t e c a u s e ' w i t h o u t f u r t h e r e x p l a n a t i o n . 

T h e s e c o n d p u r p o s e i s f u r t h e r e x t e n d e d i n t h e D e s c r i t t i o n e t o i n c l u d e t h e 

s a f e c u s t o d y o f t h e a n t i q u e o b j e c t s h o u s e d i n t h e C a s i n o , a n d t o e n s u r e t h e i r 

a c c e s s i b i l i t y t o i n t e r e s t e d s c h o l a r s ( 3 1 ) . I n t h e d o n a t i o n d o c u m e n t t h i s p u r p o s e 

i s e x p r e s s e d a s o n e o f t h e c o n d i t i o n s o f t h e b e q u e s t w h e r e A b e l a s p e c i f i e s 

t h a t h e w i s h e s a n d o r d e r s t h a t t h e s e o b j e c t s s h o u l d b e k e p t b y t h e R e v e r e n d 

F a t h e r s i n t h e v i r i d a r i u m in perpetuo . . . a benefitio de curiosi antiquarii, a n d 

o b j e c t s t o t h e r e m o v a l o f a n y i t e m f r o m t h e c o l l e c t i o n . ( 3 2 ) 

A b e l a ' s m a i n m o t i v a t i o n , h o w e v e r , i m p l i c i t i n t h e 1 6 2 7 t r a n s a c t i o n , e x 

p l i c i t l y d e c l a r e d i n t h a t o f t e n y e a r s l a t e r , w a s a s p i r i t u a l o n e , n a m e l y t o 

a s s u r e h i m s e l f o f e t e r n a l s a l v a t i o n a f t e r d e a t h . I n e x c h a n g e f o r h i s b e n e f i c e 

t h e d o n o r e x p e c t e d s o m e f a v o u r s o f a s p i r i t u a l n a t u r e ( 3 3 ) . H e h u m b l y a s k e d 

t h e F a t h e r s t o p r a y H i s D i v i n e M a j e s t y t o h a v e m e r c y o n h i s s o u l a n d f o r g i v e 

h i m h i s s i n s ; a b o v e a l l t o a s s i s t h i m a t h i s d e a t h - b e d w i t h t h e i r p r e s e n c e 

a n d d e v o t i o n s u n t i l h e g a v e u p h i s s p i r i t t o t h e C r e a t o r . H e a l s o r e q u e s t e d 

t h e m t o d e d i c a t e a l l t h e M a s s e s t h e y w o u l d c e l e b r a t e i n t h e O r a t o r y o f t h e 

G u a r d i a n A n g e l h e w a s a b o u t t o b u i l d i n t h e g a r d e n , f o r h i s s o u l a n d f o r t h e 

r e m i s s i o n o f h i s s i n s , a n d t o r e m e m b e r t o r e c i t e o c c a s i o n a l l y a R e q u i e m 

A e t e r n a m f o r h i s s o u l . W h i c h r e q u e s t s A b e l a l e f t t o t h e d i s c r e t i o n a n d g o o d 

w i l l o f t h e J e s u i t F a t h e r s , b e i n g c e r t a i n t h a t w i t h t h e m a s i m p l e r e q u e s t 

w a s e q u i v a l e n t t o t h e i m p o s i t i o n o f o b l i g a t i o n s w i t h o t h e r s . 

T h e t r a n s f e r o f t h e a d m i n i s t r a t i o n a n d u s u f r u c t w a s d u e t o t a k e e f f e c t 

i m m e d i a t e l y a f t e r t h e b e n e f a c t o r ' s d e a t h ( w h e r e a s i n t h e o r i g i n a l l e g a c y i t h a d 

t o f o l l o w t h e d e a t h o f h i s t w o r e l a t i v e s ) . M e a n w h i l e t h e y w e r e t o b e e n j o y e d 

b y A b e l a h i m s e l f . T h e ' p r o p r i e t y ' a n d ' d o m i n i o ' o f t h e h o u s e a n d g a r d e n w e r e 

t o r e m a i n f o r e v e r w i t h t h e C a p p e l l a d i S a n G i a c o m o , a n d t h e r e f o r e , w i t h t h e 

O r d e r . T h e t w o r e l a t i v e s , w h o m A b e l a w a s s u p p o s e d t o d e s i g n a t e a s h e i r s t o 

t h e u s u f r u c t o f t h e C a s i n o , a r e n a m e d a s b e i n g t h e C h i e r i c o D o n E u g e n i o 

T e s t a f e r r a t a a n d T r o f i m o B o r g i o H a b e l a , b u t t h e y a r e p l a i n l y e x c l u d e d f r o m 

t h e I n h e r i t a n c e i n o r d e r t o e n a b l e t h e J e s u i t s t o t a k e o v e r I t s a d m i n i s t r a t i o n 

i m m e d i a t e l y a f t e r A b e l a ' s d e a t h . I n r e c o m p e n s e t h e F a t h e r s w e r e t o p a y t h e 

30. Ibid,, f. x v i r : " d a i qua l i c ssendn m i no r r . ho r i cevu to !<• p r ime i n t r odu t t i on i e docu 

ment* s i a l l e Vir tCi c om ' a l l c L e t t e r e " . 

3 1 . A b e l a , Deierittione, p.17: " i n honore de l I a vene randa a n t i c l i i l i e per soddis fa t ione de ' 

cur ios i a m i c i e professor i d i e t i a " . 

32 . N . L . M . T r e a s u r y A . M i , 115. f. x v i i r : " n e ai poaaino de l l i det t i g ia rd ino e caaa c a v a r 

fuor i . ne da r c o w a k u n a a peraone c l ie aia to t to qua l unque pre tea to" . 

3 3 . Ibid,, i . x v i i v . 
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a n n u a l g r o u n d r e n t o f 1 0 g o l d s c u d i f i r s t t o D o n E u g e n i o , a n d a f t e r h i s d e a t h 

t o T r o f i m o . W h e n b o t h w e r e d e a d t h e g r o u n d r e n t w a s d u e t o t h e P r o c u r a t o r ! 

o f t h e L a n g u e o f C a s t i l l e a n d P o r t u g a l f o r t h e l i g h t i n g o f t h e l a m p i n s i d e I h e 

C a p e l l a d i S a n G i a c o m o ( 3 4 ) . T h e C o u n c i l o f t h e O r d e r d e c i d e d i n f a v o u r o f 

A b e l a ' s s e c o n d p e t i t i o n o n c o n d i t i o n t h a t i f t h e o b l i g a t i o n s s e t o u t w e r e n o t 

o b s e r v e d b y t h e C o l l e g i u m t h e u s u f r u c t w o u l d r e v e r t t o t h e P r i o r o f t h e C o n 

v e n t u a l C h u r c h ( 3 5 ) . 

Description of the donated property 

I n t h e s u p p l i c a o f t h e 1 6 2 7 d o c u m e n t t h e p r o p e r t y w h i c h w a s t h e n b e i n g d o 

n a t e d t o t h e C h a p e l o f S a n G i a c o m o w a s d e s c r i b e d m e r e l y a s " u n a c l a u s u r a 

d i t e r r a , c h e ( A b e l a ) p o s s i e d e i n q u e s t ' I s o l a d i M a l t a n e l l a c o l l i n a d e l t a T a l 

C o r t i n s o p r a l a M a r s a " w h i c h c o s t a b o u t 3 0 0 s c u d i a n d w a s t h e n l e a s e d f o r 

10 s c u d i a y e a r . I n a d d i t i o n t o t h i s a s t r e t c h o f l a n d w i t h b u i l d i n g s o n i t a t 

C a s a l P a u l a w a s a l s o b e i n g d o n a t e d ( 3 6 ) . L a t e r I n t h e s a m e d e e d , i n t h e L a t i n 

t e x t o f t h e C o u n c i l ' s d e c i s i o n i n f a v o u r o f t h e b e q u e s t , a s i m i l a r d e s c r i p t i o n 

i s g i v e n i n t h a t l a n g u a g e f o l l o w e d b y a d e s c r i p t i o n o f t h e c o n f i n i n g p r o 

p e r t i e s ( 3 7 ) . F u r t h e r m o r e , a m o n g t h e o b l i g a t i o n s o f t h e a d m l n i s l r a t i o n t h e d e e d 

s p e c i f i e s t h e p r e s e r v a t i o n o f t h e b u i l d i n g s a l r e a d y c o n s t r u c t e d o r a b o u t t o b e 

c o n s t r u c t e d i n t h e s a i d " c l a u s u r a T a l C o r t i n " , o n t h e d o o r s o f w h i c h w e r e 

a f f i x e d t h e c o a t s o f a r m s o f G r a n d M a s t e r A n t o n i u s d e P a u l a , o f t h e L a n g u e 

o f C a s t i l l e a n d P o r t u g a l , a n d o f t h e d o n o r h i m s e l f , t o g e t h e r w i t h a m a r b l e 

p l a q u e w i t h a L a t i n i n s c r i p t i o n c o m m e m o r a t i n g t h e e v e n t , t h a t i s , t h e b e q u e s t 

o f t h e p r o p e r t y ( 3 8 ) . 

I n h i s p e t i t i o n o f 1 6 3 7 t o t h e C o u n c i l o f t h e O r d e r A b e l a r e q u e s t s p e r 

m i s s i o n t o g i v e t h e l a n d a t P a u l a , w h i c h f o r m e d p a r t o f t h e o r i g i n a l l e g a c y , 

t o t h e C h a p e l o f S t T r o p h i m u s i n t h e C h u r c h o f S t F r a n c i s u n d e r t h e t i t l e 

o f S a n t a M a r i a d i G e s f l i n V a l l e t t a , a n d i n e x c h a n g e t o a d d a n e q u i v a l e n t p i e c e 

o f l a n d t o t h e v i r i d a r i u m , o n w h i c h h e i n t e n d e d t o b u i l d a ' c a p p e l l e t t a o s s i a 

o r a t o r i o ' t o b e a b l e t o s a y M a s s i n i t w h e n e v e r t h e n e e d a r o s e . T h i s o r a t o r i o 

w o u l d a f t e r h i s d e a t h b e a d m i n i s t e r e d b y t h e J e s u i t F a t h e r s w i t h t h e o b l i g a t i o n 

o f p r a y i n g p e r p e t u a l l y t h e D i v i n e M a j e s t y f o r t h e h a p p i n e s s a n d p r o s p e r i t y o f 

t h e G r a n d M a s t e r a n d o f t h e O r d e r ( 3 9 ) . T h i s l a n d a d j a c e n t t o t h e v i r i d a r i u m 

34 . Ibid., ff. x v i v - x v i i r . 

35 . Ibid., f. x v r . 

36. Ibid., I. x i i i r . 

37. Ibid., f. x i i i v . A topograph ica l feature w i t h a poss ib le a rchaeo log i ca l s i gn i f i c ance 

w a s a q u a r r y ( "Latomia ' ) w h i c h l im i t e d the p r o p e r l y on the sou th . 

38 . Ibid., f. x i i i i r . 

39 . Ibid., f, x v r . 
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